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PARADOXON.
Arad, március 26.

Szeretik azt hinni és hirdetni, hogy öröm­
mámorban úszik az ország, mert vége a törvé- 
nyenkivüli állapotnak. Pedig hát nem úgy van 
az, mint hinni szeretik azok, akik tényleg ör­
vendenek annak, hogy vége van minden 
rossznak.

Országszerte soroznak, mérték alá kerül 
nek a magyar anyák gyermekei, és pár hét 
múlva ott állnak majd a glédában és hallgat­
ják a bezupált és megoszt rákosodott őrmes­
ternek azt a millióm bomba és egyéb paraszt- 
klaszicitásal színezett kitételét, ami a sze­
gény újonc öreg vagy dédapja születésének 
vagy halálának felemlitésénél végződik. A leg­
rettenetesebb körmondatba foglalt káromkodás 
akkor hallatszik leginkább, mikor a német, 
cseh, vagy morva hadnagyocska közelit a sza­
kaszhoz. Van akkor dolga a puskaagynak. Es 
akkor működik legjobban a bezupázott altiszt­
nek vastagtalpu bakancsoslába, mert olyat rúg 
a szerencsétlen újonc lábikrájába vagy felső­
lábszárába. hogy még a hadnagy is röhögésre 
fakad mikor látja, hegy a rettenetes fájdalom­
tól a szegény újonc sírva fakad, de nem meri 
arcáról letörölni a patakként ömlő könnyeket. 
Nem meri, mert a snájdig, a magyar fiú fáj­
dalmán röhögő osztrák hadnagy azonnal meg- 
kardlapozza.

Ha ?. magyar anyák egy ilyen katonai 
kiképzésnek szemtanúi lennének, hát minden 
bizonnyal kőzáporral és forró vízzel jutalmaz­
nák azt a jóakaró gyöngéd bánásmódot, ami­

ben az osztrák tisztek és bezupázott altisztek 
részesítik a szegény újoncot.

Íme hát az eredménye másfél évi küzde­
lemnek.

Hol vannak és miből állnak azok az en­
gedmények, amelyet a magyar parlament el­
lenállása az erőszakkal szemben kicsikart az 
osztráktól ’ Hova lettek és mit értek el azok a 
hangzatos követelések ? Papiroson áll egyrésze, 
a legcsekélyebb'. 1 »e hát hol van a magyar 
hadsereg, a magyar vezényszó, az önálló vám­
terület, hol van a magyar nemzeti bank ?

Szegény, ezerszeresen szegény Magyaror­
szág. így kell neked közel négy évszázad óta 
tűrni és szenvedni, csak azért, mert az orszá­
gos ügyeket intéző erélytelen fiaid olyanok, mint 
az éiet és akaratnélküli fabábok, a kiket ide-oda 
lehet rángatni.

Béke van hát a magyar parlamentben. 
Mire e sorok napvilágot látnak már az 1904 re 
szóló ujoncjavaslat is el lesz fogadva. Ugyan­
erre az évre az indemnitit is megszavazzák, 
mindent, minde.it amit Tisza István akar. 
Burokban született ez az ur, hogy olyan égbe 
kiáltó szerencséje van.

Csodálatos egy individium ez a magyar 
közélet, nincs már benne egy szikrája sem a 
feltétlen becsületes és hazafias önérzetnek. A 
lelkesedése szalmaláng, sőt még kevesebb. Hatá­
ros a gyalázattal az a nem törődés, amelylyel 
az ország intelligensebb eleme a mai országos 
állapotokat nézi. Mit törődik ez az intelligensebb 
elem a néppel, az ország hatalmas, nyers ere­
jével.

Úristen! Ha elgondolom, hogy hat-nyolc

minde.it
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milliónyi épkézláb« magyar ember, mint egy 
óriás talpra állna és követelné az * 1687-ben 
elrabolt, megsemmisített igazait, milyen más 
arcot vágna ez az intelligensebb elem? lalán 
erre az isteni útmutatásra elborítaná lelket a 
faj a hazaszeretett lángja es elere állna a 
nyers erőnek, a mely visszaállítaná a Magyar 
nemzet jogait.

De hát mit tehet az a sok milliónyi ép­
kézláb« ember, ha nincsennek vezetői, ha nincs 
aki felvilágosítsa őket, hogy ez a mindeneket 
németesitő állapot tarthatatlan és nem szabad, 
hogy örök legyen !

Mit tehet a sok milliónyi nyers erő. h'a 
ennek az erőnek egy tekintélyes hányada — a- 
kierőszakolt eskü súlya alatt — köteles a hata­
lom által kezébe adott fegyverrel, ha szól 
a németnyelvű parancs, testvéreinek vérét 
ontoni.

Másfélévig folyt a hiábavaló szószátyár­
kodás. Pedig hát csak kitartásnak kellett volna 
lenni. Katonát, pénzt nem adni a bitorló hata­
lomnak

Ki kellett volna csikarni az isteni anya­
got az erőforrást az osztrák kezéből. Milyen 
más állapotok lettek vo'na. ha Tisza Istvánnal is 
úgy jártak volna el a képviselőházban, mint ahogy 
Khuen Héderváryval tettek. Nem kellett volna 
szóhoz engedni. Akkor pedig, mikor szájkosarat 
erőszakolt a szólásszabadság jogára : egysze­
rűen ki kellett volna tessékelni az országház­
ból. De hát megijedtek a nyulszivűek. Féltek 
az uj választástól és a rettenthetlen gladiátor­
nak mindent megadtak : katonát, pénzt. Még 
talán a lelkűket is eladták volna a kilátásba 
helyezet tál lencséért, melyben a képviselői 
mandátum is benne van.

Ilyen szégyenletesen dőlt hát el újra 
Magyarország sorsa. A gondviselés és a jó 
véletlen a megmondhatója, hogy mikor juthat 
újra szóhoz ez az ország.

Biborfényben ragyogott a reménység napja 
Magyarorszá;on hosszú másfélévig, s íme a leál- 
dozás színe soha sárga feketébb nem volt mint

> Bu la visszafoglalása után az 16<-ik országgyűlésen le- 
m adatták a rendeket a szabad király választás jogáról s eltö­
rülték az aranybulla záradékpontját, mely törvényessé tette a 
nemzeti fe keléseket. 

most. Mert 4!» után bármilyen kétségbeesett álla­
potok is voltak, azért nem volt cgv ember széles 
e hazában, aki azt hitte volna, hogy annak örökre 
úgv kell maradni, amint volt. Es ma Tisza 
István és társai a köztudatba vitték, hogy le­
hetetlen azt kivinni, amit a magyar nemzet 
aka,. Lehetetlen; tehát örökre ebben az álla­
potban kell maradnia a magyar ügyeknek ?

Hát nem-e óriási paradoxon ez az álla­
pot ahoz a reménységhez, a mi csak még félév 
előtt is elárasztotta a magyar ember lelkét ?

Szegény Magyarország 1
Liiptófalvi H. István.

KOSSUTH.

Gyűljünk össze valamennyien egy családba 
Szálljon vissza nagy apánk ifjúsága,
S mig szavukon áhítattal elmerengünk: 
Sirassuk meg magyar ifjak.
Hogy korábban nem születtünk I

Nem hallhatjuk hajnali szél zeniülését, 
Kossuth Lajos harcra hivő szent igéjét. 
Mely a szivet olyan csodás lázba hozta. 
Hogy az ifjú, lánycsók helyett.
A halálét kivánkozta!

- Miből voltál csodálatos nyelv zengése? 
Mi szállt oda arany ajka peremére? 
Hazaszerzö magyar-csők honszerelme? 
Vagy bujdosó Rákocziék 
Hazajáró szive, lelke?!

Szaboleska Mihály.

KRÓNIKA i.
ZSINDELYRE észrevételei.

(Ellesett párbeszédekből.)

Ezerszemii szörnyetegnek kellene lennem, hogy ami 
Aradon az utóbbi időben történt, mindenről pontos és 
tárgyilagos krónikát írhassak.

Mielőtt tovább mennek, nem állhatok ellent a vágy­
nak. hegy egy kissé ne foglalkozzam az aradi sajtó mi- 
zerabilis állapotával. Csak nemreg puszilóztak és ölelkez­
tek a sajtó vezér emberei, és a barátságos kvaterkázás 
mellett tálán bensői szít- es lélekbeli fogadalmat is tettek 
arra, hogy soha többé nem fognak agyarkodni egy­
másra. Sót még a tekintélyes és jó tollal rendelkező 
Stauber József is kijelentette az Íróik ismerkedési este 



67

Ivén, hogy milyen fontos kötelessége a sajtó embereinek 
az egymás közti kollegiális jó barátság. Fájdalom — mondta. 
Staubéi' - - hogy a sajtó óriási konkurenciája csak hátrá­
nyára van annak a szent barátságnak, amiből úgy se felette 
nagy mértékkel éreznek egymás iránt a tollforgató emberek.

Milyen boldog is volt Staubéi' szerkesztő azon az 
estén, mikor látta, hogy talán mégsem olyan nagv az 
ellentét a sajtó emberei közt. Hiszen példa volt reá az a 
barátságos ismerkedési kvaterkázás, amely alkalommal 
mindén párt- és különböző érdekárnyalatn laptárs, kartárs 
urak minden utógondolat (?) nélkül szorítottak egymással 
barátságos jobbot . . . Es csodák-csodája. ki hitte volna, 
hogy március 15-re. a szent szabadság napjára, amikor a 
sajtószabadság emléke glorifikálja ezt a napot, ugyanekkor 
rontanak egymásra a sajtó emberei, és annyira lesajnálják 
egymást, hogy ahhoz 
Aradon lehet még majd 
bizonyosra veszem, hogy 
a nagytekintélynek örvendő aradi laptársak között.

foghatót az ötvilágrészbén 
a jövőben tapasztalni. Mert 

nem utolsó csúnya eset v<

Ez. az újabb hecc t olaj dón képén a színházi ügyek­
ből indult ki. Ki hitte volna, hogy Zsiil ügye ennyire fel 
tudja kavarni az aradi szunnyadó társadalmat. Ki hitte 
volna, hogy illeg a sajtó is nekiront egymásnak a szín­
ház miatt, annyira, hogy még a levegőbe való puffogta­
tásra is rákerül a sor: de hát hála a gondviselésnek, 
minden komolyabb baj nélkül.

Le lett sajnálva a szinügyi-bizottság. Kényuri ha­
talma annyira meg lett nyirbálva, hogy most már akar 
ne is létezzen. Mert hát teljesen feleslegessé vált ez az 
intézmény.

Müller Károlyra is rázúdult a kellemetlenségek hal­
maza. hogy végelkeseredésében kénytelen volt botra gon­
dolni. de mivel megsajnálta ellenfelet, hál inkább letett a 
botozási szándékáról : ezt különben tekintélyben es előkelő­
ségben gazdag múltja sem engedte volna meg. Így tehát 
Schröder Béla sértésein' a törvényes igazságszolgáltatás­
hoz fordult, majd megadja az neki az elégtételt úgy. 
amint azt a paragrafusok előírjak. Egyébként pedig min- 
'lenki azt mondja, hogy egy kicsit szokatlan a zsurnalisz­
tikában az. hogy kölcsönös kirohanási ügyek, amelyben 
egy pár lovagias ügy is előfordult, a bírósághoz kerüljön 
végelintézés miatt.

En mindig rokonszenveztem a függetlenségi pán 
vezérembereivel, de most végtelenül bánt az. hogy ennyire 
visszavonult a támadás elől. Pedig hát a függetlenségi 
párt sajtója mindig elöljárt abban, hogy hogyan kell az em­
berek orra alá borsot törni, a szatíra fűszerezte paprikás 
izii igazságokkal. Lám, lám, Így szokott ez lenni nagyobb 
szabású hadjáratokban is. A hadviselő felek egyikének 
okvetlen meghátrálni, vagy futni kell.

A Füles Bagoly kutyának rajzolta le Schröder Belát, 
amint alaposan megugatja a jámbor Müller Károlyt. Ebben 
ugyan semmi különös sincs, mert hát aki bírja, az ugatja 
és marja a másikat. Az a hír volt elterjedve, hogy Schrö­
der Béla fáklyászenét kap erélyes fellépéséért: de mivel 
a függetlenségi párt is fáklyászenével akarta megtisztelni 

a bemocskolt elnököt, tehát a Schrőder-párt lemondott a 
misztikus fáklyafényü tetszésnyilvánításról. Erre aztán 
egyet gondolt a függetlenségi párt és ő is elejtette a zenés 
ovációt. Gondolta : ha elnökünk zsebrevágta a goromba­
ságokat és elhallgattatta megsértett lelke háborgását, mi is 
hallgatunk addig, amíg a bíróság rá nem húzza a vizes 
lepedőt elnökünk ellenségére.

Az egész heccben az a legszomoritóbb, hogy a de­
rék. a gladiátor termetű dr. Szalay Xoldi is bejutott a 
krédóba. Már minden készen volt arra, hogy N«ddi kard- 
elre hányja akár az egész Schröder frakciót, de a sors 
es a jolelkü véletlen úgy akarta, hogy ez meg ne tör­
ténjen. a kölcsönös egymás iránt való jóakarat megfékezte 
a véletlen vérszomjat. így aztán a központi szálló terme 
ben nem folyt ver. A kiejesilett kardokat hazaszármaz- 

ák.
Tehát a Zilahi-féle heccből kiindulva tele volt a le- 
puskaporral: a gyanúsítás, a bojkott, a hírlapi polé­

mia. a kontravi lemenyek. majd ltot, kávéházi incidens 
napirenden voltak . . .

Most hála Istennek vége van mindennek . . . Es 
Zilahi az egyetlen boldog ember, aki a markába nevet és 
azt mondja, hogy most mindenki a lábánál nyugszik. Es 
boldogan így dudol :

— A szinügyi-bizottság szarva le van törve. A 
Függetlenség című újság le lett sajnálva. Farkas Ferenc 
pedig le van hurrogva Miiller Károly most már nem bá­
nik el velem mint ahogy azt a szín ügyi-bizottsági 
ülésén nagy hangon megígérte. En boldog ember; most 
már a városi közgyűlés tányéron fogja nekem felajánlani az 
általam megkeresztelt nemzeti színházat, I te nem kell, 
ezerszer is nem kell ! Mert engemet még kötéllel sem 
lehet visszatartani. így elfutok ebből a városból, hogy 
vissza sem nézek, nehogy sobálványnya változzam, ha a 
berimánkodott pályázatomnak minden pontját változatlanul 
el nem fogadja a nagytekintetü városi közgyűlés, amely­
nek főbb pontjai ezek :

— A nyári színházért bért egyáltalán nem fizetek 
A tizenkétezer korona tartozásomat el kell hogy engedjék. 
A fűtés és világítás költségeit a város kell hogy fizess«'.

Társulatomnak elsőrendű tagjait, úgy mim eddig is. 
a vidék legjobb erőiből fogom kiválogatni, feltéve, ha 
hozzám mernek jönni.

A sajtót semmibe sem veszem, még kevésbé az olyan 
tollforgató embereket, akik szemembe mondják az igazat. 
Legfőképen pedig a szinügyi-bizottságot nem veszem ko­
molyan és semmiféle határozatát nem respektálom.

légül pedig csak úgy vagyok hajlandó keresztszin- 
hazamnak nemzeti direktora lenni, ha a városi közgyűlés 
kebeléből egy reklambizottság alakul, amely kötelezi ma­
gát arra, hogy mindenkor bedobolja a színházamba a kö­
zönséget. Legvégül pedig megjegyzem, hogy csak olyan 
kritikust logok megtűrni a színházamban, aki előre írásba 
adja, hogy mindörökre dicshimnuszt fog zengeni rólam és 
szemenszedett kitűnő társulatomról. Az ilyen tollforgató 
embereket aztán szívesen látom néha-néha ebédre is. va-
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nmmf :i'"k.r ;i városatyákig is. akik a rcklamdobot ütik 
majd mellettem.

Sok. sok minden megtörtént már Aradon olyasmi, 
ami szinte lehetetlenség számba ment. Tehát senki se 
csodálkozzék azon, ha Zilahi lesz újra az aradi színház 
igazgatója.

Meg a közelmúltban láttam ablakunk előtt ellova­
golni Kálmán Mihályt, aki most szabadult ki az aradi 
törvényszék börtönéből.

senki sem sejtette, hogy a gavallér embernek lát­
szó svindli dr. ügyvédjelölt, szélhámos és csaló. Kicsi 
híjjá, hogy Kálmán Aradon meg nem nősült Nem egy leá­
nyos haz.ba volt bejáratos, a híd mindenkor szívesen 
[imádták. Hogy ne is fogadták volna szívesen a leendő 
ügyvédi” aki kitűnő udvariénak bizonyult. Lovagolt, párbaj­
segédkezett. verseket, színi kritikákat irt ... És egy 
szép napon úgy eltűnt mint az éter.

Mi szegény leányok ugyancsak kiábrándulhatunk a 
fi i iheztm-nes vagvaibol. ha •• keserű tapasztalatokra jutunk. 
Ilim igv néznek ki a gavallér partiképes urak. Isten bizony, 
azt sem lehet tudni, hogy hat kiben is bízzék az ember.

Pedig hat az edes. es a szerelmi vágyra hangulatot 
kelt.', szép tavaszi érzelmek halasa ’alatt könnyen megfe- 
ledkezhetik az ember magánd es odaígéri a szivét, a ke­
zet a turbekol'. imádónak. <> istenek, görög istenek ment­
setek meg engem a Kálmán Mihály léle nagystílű svindli 
doktoroktól.

A tavaszról jut eszembe, hogy beköszöntött mar a 
toalett változtatás ideje is. A korzón már feltűnnek a 
minenfeln bolondos divata tavaszi ruhák es kalapok.

Ilyenkor tavaszszal tapasztalható legjobban, hogy 
kim k milyen az ¡/.lese. Az embernek eláll a szeme, szája, 
i i kor a korz.on végig megy. Szinte csoda, hogy milyen 
papatraly .s stiglii- Ízléssel öltözködik némely hölgy. 
Mert tm'iii való, hogy a sliglic madárnak es a papagáj­
nak van a legfeltűnőbb bolondos tollazatja. Legközelebb 
talette szemelvényeket fogok közre adni.

A korzónak étidig legfeltűnőbb alakja, Almassy Lola 
is itt hagy ja Aradét Pedig öltözk; dés dolgában úgy a szín 
padot!, mim a körzeti egyaránt vezetett Almássv Lola. Nem 
b-sz mar kit jól végig nézni az aradi teher májú szép 
hölgyeknek. Virágvasárnapkor elmegy Aradról a korzó 
starja. csak az a kérdés váj jon hová Mint tudva van
i miskolci színigazgató) Németh, porzsolt sorsára jutott, 
megbukott: így aztán az ujonan szerződtetett tagok a leg­
nagyobb bizonytalanság ele néznék. I tehát Almassy Loláért 
nincs mit búsulni meg él ő a jéghátán is. Mert a távoli 
északon az. eszkimók hazájában elég ha a bájos kokott egy 
pillantást vet a jeges éghajlatra es a fagyos szivű eszki­
mókra. hogy forroságot okozzon, és mindeneket az ő imá­
datára meghódítson. Dehogy fog gondot okozni Almassy 
Lolának az élet, ő kapja meg. meg a hideg éghajlat 
utolsó fókáját is.

A jövő héten mutatkoznak be a társulat uj tagjai. 
Ivetté, közülük már régi ismerősök : Felhő Rózsi és Ternyei. 
mind a kettő kedvence az aradi közönségnek. A drámai 

személyzet jeles erősségéi Hadfik Anna és B. Pakey Mar­
git lesznek. Azt hiszem, hogy az uj tagok mindegyikéről 
külön-külön megemlékeznek majd e lapok színházi rovatá­
ban. Tehát nekem egyelőre, nagyon kevés mondani valóm 
van róluk.

Azt egyelőre elárulhatom, hogy B. Pakey Margitét 
személyesen ismerem, és játszani is láttám nem egyszer. 
Igen tehetséges drámái szende színésznő. Mindenkcpen 
feltűnést fog kelteni. Előkelő megjelenésének nagy előnyre 
van a válogatott es jó Ízlést eláruló, öltözködés. Eltekintve 
altó.l. hogy olyan fekete éjsötétségü szemeket es olyan 
ébenfekete dús hajat, mint a milyen Pakey Margitnak van. 
csak nagy ritkán lehet látni.

Rémélem, hogy ezúttal semmi okot nem adtam ar­
ra. hogy némely t. olvasóm, megharagudna reám. Az 
utóbbi időben Ilire terjedt annak, hogy az én Írásaimért a 
szerkesztőmet elpáholják. No. már ezt még sem akarnám, 
hat .izhÍi ■'ihktíb átengedem magamat a végtelen szeretet. 
szerelmi^„.íjahgulatának. Mert itt a szép, az aranyos, az 
üde. a virágfakasztó, ragyogó, ifju tavasz. Boldog, nagyon 
boldog vagyok. Tehát mért ártson más embertársának —

Zsindelyke.

ébredjetek.

Komor, sötét az én bús dalom.
Nem szól benne csak a fájdalom.
Panaszom is napról-napra nő,
Eljön-e a régvárt idő?

Bármerre néz könnyező szemünk.
Azt látjuk csak, pusztul nemzetünk, 
Láncra-verve szellemünk, karunk. 
Ellenségünk rabjai vagyunk.

Nem értjük a korszellem szavát.
A tett menti meg csak a hazát.
S hogy közéig egy szebb kor reggele.
A megtorlás rég várt ideje.

Ö. gyáva kor satnyult nemzedék
Nem félitek a menny istenét? 
Hogy lesújt, ha tovább alszotok 
S fegyvert nem fog bénult karotok ?

. . . Mindhiába, bús az én dalom.
Nem szól benne, csak a fájdalom.
Mert panaszom napról-napra nő. 
Eljön-e a régvárt szép idő?

Holíósy Sándor.
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Az HlaFÖLiD SZÉPSÉGROVATA

A M1GÓÍ VÉJMUS.
Irta : tviárkus Alajos.

A tabló d'hotolnál a legzajosabb hangulatban ült 
együtt az a társaság. mely Herkules fürdő elite közönsé­
gét képezte.

Nagy, hosszú fehér asztal volt, szépen feldíszítve 
virágokkal. Többnyire nemetek ülték körül, férfiak, asszo­
nyok vegyest. Meglehetősen színtelen társaság. Egy­
két idősebb pár. egy-egy penzionált katonatiszt leányaik­
kal és néhány fiatal ember, amilyenekkel tuczatszámra 
találkozunk a bankok bárójában. En és egy magyar festő, 
akivel együtt mentünk kipihenni a téli nagyvárosi zajos 
életben eltöltött fáradságos munkáinkat.

Minthogy mi voltunk a legújabban érkezett vendé­
gek. minket kapcsoltak be két végső szem gyanánt ebbe 
a láncba. Az asztalfőn egy fiatal orvos foglalt helyet, 
mely kitüntetést számára semtni egyéb nem látszott iga­
zolni. mint az. hogy fekete nyakkendőt és smokingot viselt. 
A pincér nála kezdte meg a fogást.

E pillanatban a nyitott ajtón két uj vendég lépett 
be. Egy férfi és egy nő. Fiatalok. A férfi szép, fekete. 
I gvanaz a kifejezés ült az arcán, amelvlyel a legtöbb 
társaságbeli ember egy reá teljesen ismeretlen, közömbös 
társaságba lépni szokott. Mint ha ezt mondaná . „Bánom 
is én, hogy kik vagytok. Közzétek ülök, mert veletek kell 
ennem, vagy mert veletek kell utaznom, vagy az előadást 
hallgatnom. Különben pedig nem érdekeltek.“

A nő egy magas, sikkes, vöröshaju hölgyecske. 
, hogy most magára látta tere­

lődni az egész társaság figyelmét és szemlesütve közele­
dett férjével az asztalhoz.

Amilyen szerencsés az ett festő barátom, a főpincéri 
bölcsesség ő melléje ültette az asszonykát, mig a férfi 
néma fejbólintással az én oldalam mellett foglalt helyet. 
Társammal egyetértő pillantást váltottunk. Ismertem rend­
kívüli rajongását a vöröshaju nők iránt és szemeinek 
fölvillanó mosolyából megértettem, mennyire kedvére van 
ez a rózsaszínű szomszédság. Csakhamar pazarolni kezdte 
rá udvariasságának minden finom gyögédségét. A nő bájos 
előkelőséggel fogadta. Igen szép nő volt. Az az ingerlő 
szépség, mely a vörös nők sajátja. Hullámos haja, mintha 
szenvedélyének lobogása volna, az egyes hajszálakon föl 
föl csillanó arany pedig mintha verettek egy-egy kipattanó 
szikraja lenne. Emellett bőrének csodálatos volt a teintje. 
a milyennel csakis vöröshaju asszonyok dicsekedhetnek. 
— ha nem szeplősek. A szemei feketék voltak, de annyi 
tűz égett bennük, hogy fekete nagy karikáit égó gyűrű 
fogta körül. Mindezt én igen jól szemügyre vehettem, mert 
finom metszésű arca szemben volt velem.

Az ismeretséget igen hamar megkötöttük. En a 
férjjel, a ki ügyvéd Budapesten, barátom a nővel a 
kinek természetesen csakhamar én is bemutatkoztam. A 
férj mogorva volt és meglehetősen szófukar. A nő jó­
kedvű és pajkos. Egész trillákat kacagott végig barátom 
apró szerctetreméltóságaira és ügyet sem látszott vetni 
arra, hogy a férje olyan hallgatag.

A hideg északnak fehérarcu. szőke hölgyei után a 
budapesti fiskálisné égő vörös haja egészen lángra gyúj­
totta tíz én utitársamat, aki az ebéd utáni fekete kávé­
nál rajongó lelkesedéssel beszélt az uj ismeretségéről.

Ez ebédtől kezdve el nem mulasztott volna egyet- 
sen alkalmat, hogy vele találkozzon, hogy közelében lehes- 
len, hogy vele beszéljen. Es ügyességének, egyéni szere- 
tetreméltoságának és sok egyéb jelességének sikerült ig 
a férj és a szép asszony barátságát megnyerni. <> rendezte 
a kirándulásokat, gondoskodott a szórakozásról, úgy hogy 
két nap múlva ti fürdő valamennyi vendége suttogni kez­
dett a magyar festőről és a vörös fiskálisáéról.

Bizony, ha a fülgyógyászat külömb tudomány volna, 
mint a milyen, már rég kisüti vala azt a sajátságos 
tüneményt, hogy a férjek füléhez miért jutnak legkésőbb 
bizonyos suttogások, amelyekkel minden épfülü embert 
teli dongának .’

A budapesti ügyvéd mindjárt igen jó médium lett 
volna ennek tanulmányozására.

Hogy az én festőm sem hallotta, abban nincs semmi 
csoda. Az ő fülében egyre annak a szép asszonynak eziist- 
csengésü trillái kacagtak.

Egy este el is határoztam, hogy másnap figyelmez­
tetni fogom barátomat a terjengő hírekre. Legyen óvato­
sabb. Kényes dolog ugyan az ilyen ügyekbe avatkozni, de 
végre is idegenben voltunk s úgy hittem, hogy köteles­
ségem óvatosságra inteni. Szépen ki is eirkalmaztam 
magamban, hogy milyen körülírással fogok hozzé a kényes 
ügyhöz.
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Masnap reggel azonban a szobapincér egy kis levői­
ket nyújtott at. Pillantást vetek reá Nem nekem szólott. 
Az ügyvednek. Visszaadom a pincérnek, aki bocsánatkérés 
mellett nyújt at egy másik levelet. Ez mar nekem szólott. 
Rögtön ráismertem a festő Írására, t'sak néhány sor volt 
benne. Bocsánatot kér. hogy búcsú nélkül utazott el. 
hanem egy sürgöny . . . stb.

Tisztában voltam azonnal. Ismerem én mar az efajta 
sürgönyöket. Azután meg az a másik levél is elég ékes­
szólóan beszelt. Mikor a reggelihez lementem, mar akkor 
az. összes vendégek ezzel a kis pikantériával édesítettek 
meg reggeli kávéjukat. Mindenki tudott róla, mert mindenki 
előrelátta.

Minthogy ebben a dologban en is nemileg érdekéivé 
'oltani, elhatároztam, hogy a legközelebbi vonattal el­
hagyom a fürdőhelyet, nehogy különféle kérdéseknek es 
kiváncsi tekintetek ostromainak legyek kiteve.

Hogy a szerencsétlen férjjel se legyen találkozásom, 
ebédelni is egy messze eső vendéglőbe mentem. Azonban 
alig rendeltem meg egy kis sarokasztalnál az ebédemet
— a vendéglő erkélyén, éppen közvetlen mellettem, kit 
pillantok meg .' Az en ügyvedemet.

ít is észrevett és — hangos kacagasra fakadt.
Egy gondolaton voltunk, ugy-e.' szolt jókedvűen.

— fin sem akart találkozni velem? No nem baj. Ha nincs 
ellene kifogása . . .

Egy mellettem álló üres székre mutatott.
— Kérem !
Helyet foglalt mellettem es minden bevezetés nélkül 

áttért a targvra :
— On engem sajnál, en meg a barátját sajnálom. 

Ebben all éppen a helyzet komikuma. Ha színmüvekéi 
szokott Írni, halasabb témát enne! az esetnél keresve sem 
találhatna.

— Nem ertem.
— Mindjárt kerem. finnek mindenekelőtt tudnia kell, 

hogy Gabi nem a feleségem.
— Hat.'
— Hogy kinek a felesége Nem tudom határozot­

tan. azt hiszem, egy színészé, akitől én éppen úgy szök­
tettem meg. mint a hogy tőlem elragadta az ön barátja
— a miloi Vénus segítségével.

— A miloi Vénus '
— I g.v van ' Ismeri ön azokat a transparenseket. 

amelyeket az ablakokra szoktak fölakasztani s amelyek, 
ha rajtuk a világosság áthatol, bizonyos szép ábrákat 
mulatnak. Gabinak egy ilyen transparense a milói Vénust 
ábrázolta. Mikor néhány hét előtt vele megismerkedtem, 
es ez ismeretségünk bizalmasabb viszonynvá fejlődött, 
abban állapodtunk meg. hogy valahányszor Gabi ablaká­
ban a milói Vénus megjelenik, akkor tiszta a levegő es 
Gabi egyedül van.

Minthogy pedig a színésznek mar természetében 
rejlik, hogy mindenhol inkább található, mint otthon, a 
\enus igen gyakran jelent meg az ablakban, hogy nekem 
Gabi epedő szivéről hirt adjon.

Egyszer azonban rajtavesztettünk. A színész várai 
latiul haza érkezett.

Ekkor elhatároztuk, hogy idejövünk nyaralni.
A közönség kitüntető szívességgel fogadott es a 

társaságban is igen kellemesen éreztük magunkat
Tegnap azonban egy sétára indultam és midőn 

visszatekintek a szállodai ablakra, megpillantom ott a 
milói Vénust.

Rögtön tisztában voltam a helyzettel. Gabi ugyan 
azzal a jellel csalt tneg engem, amelylyel annakidején a 
s inészt. Mert Vénust. mint szerelmünk szent ereklyéjét 
magával hordozta mindenfele.

En ügyesen játszottam végig a szerepemet. Varat 
lanul toppantam haza és Gabi s az ön barátja ma már 
útban vannak ... A szegény, szegény tatár !

*

Egy hét múlva Budapestre érkezve, az Andl'ássy- 
uton végig menve, fütyörészve jön velem szembe az en 
festő barátom.

Igen jókedvű volt és melegen szorított magához.
— Ugy-e nem haragszik hogy olyan hirtelen el 

utaztam ' Hja. a sürgöny . . .
— Mondja inkább : Gabi .
— Persze, hogy Gabi .... Mondhatom, ügyes 

asszony volt.
— Volt '.’
— Volt. Már csak voit
— Hogyan
— A milói Vénus segítségével megszabadultam tőle
— Nem értem.
— Pedig a dolog nagyon egyszerit. Volt neki egy 

miloi Vénusa . . .
— Azt tudom.
— Nos, hát négy napig laktunk együtt a Bristoli 

szállodában, mikor egy délután észrevettem, hogy az a 
bizonyos miloi Vénus megjelenik Gabi ablakában. — 
Röglön gyanakodni kezdtem. Es nem ok nélkül. Vénus 
most egy mérnöknek adott hirt Gabi epedő szivéről .

Nekem éppen elég volt már a lángoló hajból. — 
Egy jól kiszámított pillanatban toppantam haza és — Gabi 
most a mérnököt boldogítja a miloi Vénussal.

IZfl ÉS PÁLtMfl.
Regény. 4

Irta : Liptofalvi István.

A milyen nagy hullámukat vert országszerte 
Dóry Gáspár ügye az öngyilkosság előtt, olyan ha­
mar feledésbe ment az egész dolog, mikor a sze­
rencsétlen embert eltemették, l’gy van ez mindennel 
itt a földön. Ma még a hirszárnya elviszi minden­
leié a szenzációt; az emberek beszélnek róla, meg 
is tóditják és nagy rémülettel tárgyalják az esetet; 
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de csak addig, amíg egy másik ügy le nem szorítja 
a hirpiacáról a felfújt'szenzációt.

Budapesten temették el I )óry Gáspárt. A vég­
tisztességen nagyon sokan résztvettek. A halottnak 
minden meg lett bocsájtva; a temetésen a parla­
ment is képviseltette magát. Még azt a képviselőt is 
ott látták a gyászoló csoportban, aki tulajdonképen 
Dóryt a halálba kergette. Talán ő sem akarta azt, 
hogy a dolognak ilyen szomorít vége legyen Lehet, 
hogy bántotta a leik ¡ismerete, azért is ment el a te­
metésre, sőt tüntetőleg mindig a koporsó mellett 
haladt.

A temetés után, mint a sáskahad, megrohan­
ták Dérynét a hitelezők. Olyan követelések is vol­
tak. a melyekről Dórvnénak semmi tudomása sem 
volt. Egy egész sereg váltót peresítettek, a melynek 
némelyikén az asszony neve is szerepelt. Ezeket ki­
fizette Déryné, de a többiről nem akart semmit hal­
lani. Az özvegy ügyvédje azt a tanácsot adta, hogy 
még azokat se fizesse, a melyeken az ő neve is 
rajta van. De az asszony tisztelte az ura emlékét 
annyira, hogy nem akart újabb rosszhírekre alkal­
mat adni. Pedig azok a váltók, a melyeken az asz- 
szony neve is rajta volt, kitettek vagy harmincezer 
forintot. Dehát úgy látszik, hogy nemcsak az erköl­
csi csapástól való félelmében dobta el magától Dóry 
Gáspár az életet, hanem az anyagi végromlástól is 
rettegett. Most derült ki csak az asszony előtt, hogy 
a férje gyengéd viszonyt is folytatott hol az egyik, 
hol a másik híresebb kokottal. Sőt még egy jónevii 
primadonna is érdekelte Dóry Gáspárt, akire bizony 
sok pénzt költött. Es az özvegy mégse gondolt ha­
raggal a férjére. Ez talán azért is volt így. mert neki 
is voltak vétkei. Görbéi Félix gróf ilyenkor mindég 
eszébe jutott és bizonyos morális undor fogta el lel­
két és ilyenkor mindég engesztelő érzelemmel volt 
az ura emléke iránt.

Az amortizáló kölcsön még ebben az időben 
nem volt olyan előnyös, mint manapság. A közvetí­
tés, a hosszadalmas lebonyolítás annyira szaporítot­
ták a költségeket, hogy nem volt érdemes az ügyletbe 
bocsájtkozni. Dóry Gáspárné ügyvédje azt tanácsolta 
az asszonynak, hogy ne menjen bele a már megkez­
dett ügylet lebonyolításába, mert ő úgy se éri azt 
el, hogy a háromszéki birtok tiszta, tehermentes le 
gyen. Mivel fia nincsen, hát semmi reális alapja 
nincs annak, hogy az özvegy ilyen súlyos gondokat 
vegyen a nyakára; még ha a férje élne, hát inkább 
volna értelme annak, hogy megmentsék a birtokot, 
de igy jobb, ha eladják, mert nem jövedelmez any­
ucit évenkint. a mennyit törleszteni kell.

Az özvegy belátta hogy a jogtanácsosnak igaza 
van. tehát eladta a háromszéki birtokot. Mikor le­
számolt az ügyvéddel, kapott még vagy huszonöt­
ezer forintot. Tehát a birtok eladásával újra szép 
összeg elúszott. A Pálma hozománya is alaposan 

megapadt, úgy. hogy összes vagyonuk vagy hetven­
ezer forint készpénz lehetett . . .

Az árvaszék Pálma gyámjául Gorbóy Félix gró­
fot nevezte ki, amit a főispán el is fogadott.

Most, hogy Dérynét ilyen szerencsétlenség érte, 
a főispánná feltűnő részvéttel viseltetett iránta. Sok­
szor felkereste az özvegyet, vigasztalta és kérte, 
bog Pálmával együtt ők is jöjjenek sűrűbben hozzá.

Most már aztán Déryné is felmelegedett a fő­
ispánné iránt és igazi szoros barátság fejlődött ki 
közöttük.

Pálma mindennapos vendég volt a főispánok­
nál. A grófné helyett mindig ő irt Izának a zárdába, 
aki alig várta, hogy hazajöhessen. Az anyjának szólói 
levele mellé, ami rendesen Pálma kezeihez jutott.
— mert fel volt hatalmazva, hogy Iza leveleit fel­
bonthatja. — mindig mellékelve volt Pálmának is 
egy külön leragasztott levélke, a melyben parányi 
belükkel sok minden volt megírva.

Pálma sokszor nagyokat kacagott azokon a 
csintalanságokon, a melyeket Iza levelében oly őszin­
tén megírt. Az utolsó levélben azt irta Iza. hogy már 
vége a türelmének, minden áron haza akar menni. 
Még ha Pálma ott volna, hát sokkal könnyebb lenne 
neki az élet, de igy tarthatatlan. A sok újság közt 
még az is meg volt Írva Iza levelében, hogy a kis 
francia abbét elcsapták az intézetből. Mert a pomá- 
déstégely testvér megtalált egy elvesztett levelet, a 
melyet az abbé Izának irt . . .

Mióta az abbé elhagyta az intézetet, azóta már 
egy újabb ideálom van ; — folytatta Iza a levélben
— egy nagyon csinos huszárkadét, aki a fal keríté­
sének repedésébe rejti el a nekem irt leveleket. Azért 
Írom többes számban, a ..leveleket“, mert minden 
nap látom erre lovagolni az ideálomat és minden 
alkalommal bedob egy levelet a szekrényünkbe, per­
sze olyankor, mikor a séának vége van. Es fáj­
dalom. én legtöbbször egy héten csak egyszer, a leg­
szerencsésebb esetben kétszer juthatok el a kerítés­
hez úgy titokban, és rendesen négy-öt levél van a 
kadéttól. Én tudok magamon annyira uralkodni, hogy 
nem Írok neki, dehát a hallgatás nem-e titkos vi­
szonzása a szerelemnek? Egyébként pedig most na­
gyon rettegek, mert a kadét azt irta, hogy ha még 
továbbra is makacsul hallgatok, akkor legközelebb, 
mikor meglát, hogy a parkban vagyok, a lova hátá­
ról átugrik a kerítésen, hogy velem beszélhessen. Ez 
aztán rettenetes botrány lesz. — gondoltam, s hogy 
ezt megelőzzem, hát írtam neki, a levelet egy favágó 
paraszttal dobattam a vasúti levél-szekrénybe. A 
válasz biztosan tudom, hogy már holnap ott lesz a 
kerítés repedésében . . .

Alig egy hétre e levél után egy távirat érke­
zett a zárdafőnöknőtől, hogy valaki menjen azonnal 
a grófkisasszonyért. A főispán, mielőtt útra kelt 
volna, táviratilag kérdezősködött, hogy talán beteg
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a leánya? Kire Iza táviratozott, hogy nem beteg, de 
jöjjenek azonnal érte.

Otthon sejtették, hogy valami gonoszabb csiny- 
tevés miatt kell a kisasszonynak a zárdát elhagyni, 
azért hát a főispán nem is ment a leányáért : hanem 
a grófné kelt útra. hogy haza hozza a csintalan te­
remtést.

A zárda növendékei mind tudták, hogy lza 
miatt küldték el az abbét. Már akkor haza akarta 
küldeni Izát a főnöknő. de mivel a komtesse avval 
védekezett, hogy ő nem tehet arról, hogy az abbé 
szerelmes lett belé, és ő egyáltalán arra okot nem 
adott, hogy neki levelet írjon. A főnöknő tehát meg­
nyugodott és elfogadta Iza védekezését, de azzal a 
kikötéssel, hogy ez ntnl jobb és szorgalmasabb le­
gyen. és az esze cs-k a tanuláson járjon.

Mikor Iza Pálmával tudatta, hogy irt a huszár­
kadétnak. másnap már ott volt a válasz a falrepe­
désben a meggondolatlan ifjú katonától!. A levélben 
arra kérte Izát, hogyha már azt a bravúros cseleke­
detet nem engedi meg. hát tegye meg azt. hogy 
nyolc napon belől egy este mikor mindenki aludni 
tért jő jön ki a zártiából egy negyedórái sétára A 
kapus meg van vesztegetve, úgy fog tenni mintha 
aludna, s a kapukulcs az asztalán lesz; és ő aka­
rattal nem veszi észre, hogy a komtesse kimegy a 
kapun. Csupán azt kötötte ki a kapus, hogy a kul­
csot belől a zárba kell hagyni Hogyha ezt 
nem teszi meg a komtesse. hát ő főbe lövi ma­
gát. De előbb akkor ugrik be a parkba a lova hátá­
ról mikor legtöbben sétálnak ott. és a komtesse lá­
bai előtt lesz öngyilkos. Tehát ő e levél kézbevéte­
létől nyolc estén át féltiztől éjfélig ntidég a zárda 
kapuja előtt fogja várni a konitessét. hogy vele 
végre egy pár szót válthasson. Már azért is mert 
őtet elhelyezték Erdélybe és tizennégy nap múlva 
elutazik. De inkább meghal mintsem úgy .menjen 
el. hogy nehány szót ne váltson azzal az isteni e- 
remtéssel, aki neki mindene.

Iza alig tudott uralkodni magán, már azért is. 
hogy a Sanyarú Vendelné. Mária Kunigunda nővér, 
aki a kikarikaturazás miatt rettenetesen haragudott 
Izára is — észre vette mikor lza eljött a kőfaltól 
és látta kezében a levelet. De a nővér azt hitte, hogy 
lza azt ott el akarja rejteni, de mivel őt észre vette 
hát elállt a tervtől. Azért ettől a pillanattól mindég 
leselkedett Iza után.

A komtesse mindennap nyugtalanabb lett, már 
csak két nap volt htára a nyolcból. A kapus mindég 
jelentősen nézett reá. de hogy a dologról tud vala­
mit, nem szólt volna egy félvilágért sem. Iza sem 
mert kérdezősködni tőle, de a kapus e tekintetből 
bizonyosra vette, hogy igaz amit a kadét irt. Már, 
már felülkerekedett Izában az a gondolat, hogy el­

mond mindent a fönönőknek. a levelet azt nem mu­
tathatta meg, mert Mária Kunigundától való félel­
mében. a levelet elolvasás után meg az nap elé­
gette. Tovább tétovázott lza; hiszen semmi baj 
nem lehet abból, hogy ő egy negyed órát a zárda 
falán kívül fog tölteni, hiszen a zárba marad a 
kapukulcs és ő azonnnal visszatér. De hátha csak 
tréfa az egész dolog, hátha csak gyermekes játék a 
kadéttól, hogy őt próbára tegye és aztán kinevesse. 
És hátha a kapus nem is tud az egész dologról 
semmit ? . . .

A hetedik nap estéjén elhatározta lza. hogy 
lemegy a kapushoz, és ha tényleg úgy lesz ahogy 
a kadét irta, akkor <"> kimegy a kapun a kadét áltál 
kéri-légyottra Pláne azon a napon mikor a kadét arra 
éMovágiílt nem is nézett a zárda felé, ez is egy ok 
fojt/arra, hogy Iza meggyőződjék vájjon nem e 
tréfa az egész dolog. Mária Kunigunda sem lese- 
kedett utána ezen a napon úgy mint máskor. De ez 
csak cselfogás volt Sanyarú Vendelné részéről mert 
ő jóllátta lza zavarából, hogy valaminek kell történni.

Mikor a napos testvér meggyőződött arról, 
hogy a zárdában minden rendben van. bejárta a háló­
szobákat. a folyosóikat, mikor látta, kor látta, hogy 
a növendékek mind nyugodni tértek, lesietett a 
kapuhoz, megnézni, hogy csukva van-e; nyugodtan 
viszonozta a kapus köszöntését és ő is szobájába 
sietett.

Iza csak színlelte, hogy alszik, alig várta azt a 
pillanatot, hogy elcsendesedjen minden. Csupán ci­
pőjét vetette le. mikor lefeküdt. Most hirtelen fel­
húzta azt és lábujjhegyen ment ki a folyosóra.

Szép júniusi est volt, a hosszú sötét folyosó 
túlsói végén az üveg ajtón beszűrődött a halvány 
holdnak ezüst szinii misztikus fénye. De ez nem 
világította meg végig a folyosóit, azért nem látta 
lza a folyosói közepén, a nyitott ajtói mellett lesel­
kedő Mária Kunigunda testvért. A félelemtől már 
majdhogv vissza nem tért Iza. de már közelebb volt 
a folyosói ajtóihoz hát oda sietett. A kulcs a zárban 
volt, halkan fordított rajta egyet, és az ajtót nyitva 
hagyva sietett le a kapuhoz.

A fülkében mécses égett, a kapus az asztal­
nál ülve a fejét a két kezére hajtva szunyókált. A 
kapukulcs pedig az asztal szélére volt letéve. Ebben 
a pillanatban, a kapun kívül halk sarkantyú pengés 
volt hallhatói, lza már a kulcs után nyúlt mikor a olyosó 
ajtaját mintha valaki kilincsre tette volna be; Iza azt hit­
te. hogy valaki talán belülről be is csukta a folyosó ajta­
ját megrémülve ejtette a földre a kapukulcsot. A ka­
pus csak tovább szunyókált. Iza pedig mint egy 
ijedt őzike szaladt vissza a folyosói ajtóhoz, s kissé 
megnyugodva, gondolta, hogy a léghuzamtól csukó­
dott be az ajtó kilincsre. De most nem ért rá ezen 
fontoskodni, hanem örvendett, hogy minden komo­
lyabb baj nélkül a szobájába jutott. Mária Kuni-
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gutida nővér, aki leshelyéből Iza után ment és a 
kapus fülkéje mögött húzódott meg leste a pilla­
natot, hogy bosszúból mikor csapjon le az áldo­
zatra. Mikor a leányka visszatért fejcsóválva anél­
kül, hogy a kapushoz szólt volna sietett Kunigunda 
is a szobájába. Biztosra vette, hogy a most elron­
tott kaland ismétlődni fog és akkor ütött a bosszú 
órája.

(Folytatjuk.)

KRÓNIKA ii.
Versben Írják legújabban
Meg a heti krónikát.
Versben sokkal könnyebb 
írni minden féle kritikát. 
Prózában csak nyugtát 
írhat a szatócs, ha teheti : 
Versel most már a boltos is 
Áruját úgy hirdeti.
I te. hogy a dologra térjek 
S meg írjam a múlt hetet 
Bele kezdek a munkába 
S keresem a rímeket.
Párosával, ölelkezve
Éppen mint jön én nekem 
Bele fújok a dudámba 
S kezdődik az énekein.
Nem látott az soha hajnalt, 
A ki délben kel csupán 
Addig hever lágy párnákon. 
Míg a nap süt ablakán.
Nem látott az soha harcot.
A ki fél. ha puska sül
Nem látott az soha embert. 
Ki nem tudja, ki a Zsiil. 
Messze földön híres ember 
Es még sokra viheti 
Ha még újabb három évre 
A színházat el nyeri.
Akkor fogja megmutatni. 
Hogy ő úrnak született
S vele csak ugv konter-finter 
Viccelődni nem lehet.
Lám a nagyhangú bizottság, 
. . . Egyet kettőt szólt csnpán. 
Most már el mehet aludni 
Nincs rá szükség ezután. 
Ök fogták meg a törököt 
S a török már nem ereszt 
A bizottság sirhalmánál 
Ott díszeleg a „kereszt.“ 
„Reciscat en pace“ mondja

Reá most a fő szakács 
Pihenhetnek most nyugodtan 
Sutba telte nagy Lukács. 
„Többet ősszel mint erővel“ 1 
Mondja Zsiil és mosolyog. 
Azt hitte a bölcs bizottság. 
Hogy én házi nyúl vagyok 
Ettem én már Debrecenben 
Véres hurkát eleget 
S velem csak úgy kanler-finter 
Viczelőoni nem lehet.
Ne bizottság határozza.
Hogy én ki és mi vagyok 
Jöjjön el az egész város 
„En közgyűlést akarok 1" 
Es eljött az egész város. 
Mert a Zsiil híres gyerek 
S étet csak úgy megsérteni 
Mir nix. dir nix nem lehet. 
Hoztak mindjárt koszorút is 
Mit fájó sebre tenni jó 
Volt is aztán a színházban 
Olyan nagy ribillió. 
Hogy térdig jártak a rózsákban 
A ..publikum sirt s könnyezett" 
S olyan jól esett ez Zsülnek 
Hogy tan még most is nevet 
S arca még most is ragyog 
S vígan mondja ..udvarának" 
,.1'gy-e nagy művész vagyok I 
S a bizottság eltemetve 
S a tanács meg retirál 
Fény örömben dicsőségben 
Egyedül csak ..Zsiil tir" all. 
Ügy kell nekik, mért hibázták ' 
Mért bántottak Zsiil urat?
< >ket szidjak, s őt imádják 
Ma már ilyen a hangulat. 
Bántani a jó fiúcskát 1 
A ki csupa szív és ész .’ 
Fikomadta ..rossz bizottság" 1 
-Mar egy kissé túl merész. 
Az szép volt, hogy ide hoztcul 
Most elűzni nem szabad 
Meg kell Zsiill nagyon becsülni 
Mert ilyen „Diri~ nem akad. 
A ki úgy tudjon Ígérni 
Minden bokor nem terem. 
Víg élet van merre ó jár 
Túl — árkon, bokron és hegyen 
Hogy maga felé hajlik keze. 
Még a szent is megteszi. 
Hogy a mit elébe adnak 
Okos fejjel el veszi.
Hogy egy kicsit megnyirbálta
A díváknak gázsiját
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Meg teszi inas »kollega- is 
S nem lepik ki a hajai.
S hogy a színkör bére drága ‘ 
»Es fizetni nem akar“
A patt varba sok biz-a
Meg a llerko páternek es 
Csak hal ezer korona.
Es a város nagy igényű
Sokai k*  r keveset ad
S ha mindent fel fal a varos 
\kkor neki mi marad ’ 
Es pörköltet talal ó fel 
Paprikásán, mint dukál — 
A magyarnak jó a pörkölt 
Jól lakik es odébb all. — 
C>tt a \ igszinhaz konyhája 
Az is ilyet produkál.
S vígan élnek oda fenn mind 
Csak rjott porzsolt szomorú 
<Het mar a sírba vitte
A sok díva háború.
Zsiil vígan nevel felette, 
Hogy a könnye is potyog 
„Jó fiú volt“ kár érette!
I’e én okosabb vagyok — 
\ekein nem kell Kiirv Klári 
Az csak olyan lari-fári.
Van nekem kiilömb dívám
Az aranyos feleségem 
Az «n legdrágább bábám!
Ha ót hallom énekelni.
Cjra éled a szivem.
Xem vágyom a mennyországba 
•Jobb mai- nekem ide lenn: 
Ellenségim mar legyőzve 
Most hozsánát zengenek.
Ez a város kellett nekem 
Tovább innen nem megyek. 
Pénz is bor is van itt bőven 
A többi az csak bagatell 
Bizom még egy szebb jövőben 
Mert annak is jönni kell! 
Valamenyi varos atya — 
Holnap pertu lesz velem:
Eriidért iszom" mindenikkel

S a színházat „elnyerem."
> akkor aztán üvölthetnek 
Tőlem mind a ..Farkasok..
Megmutatom a világnak
Hogy » n mégis Zsül vagyok !•• 

És megkapja! — 
Miért ne kapná?
Hisz a Zsül finom gyerek 
Pampával sem találnának 
Kiilömbet ..jó emberek"

MAGDA UDVnRUÓJH.
Irta: Urai Dezső.

Szerették egymást, illettek is egymáshoz és tnég sem 
lehettek egymásé. Akadályozta éket a világ csúnya felfo­
gása. mely szerint szegény fiatal ember nem szerethet 
gazdag leányt őszintén, szívből. hanem minden esetben 
egyedül a pénzére vágyik.

Sok idő fog kelleni ahhoz, hogy a világ letegye ezt 
a szégyenletes mellékgondolatot és ők nem tudtak várni.

Özvegy elseni Elsen Erigyesné sokfele megfordult 
egyetlen leányával, hogy megismertesse őt a világgal. A 
színház, hangverseny deli korzó, lóverseny közönsége jól 
ismerték a katonás tartása asszonyt és a szép Magdát és 
csodálkozott azon a szembeszökő ellentéten a mely a két 
nő'között uralkodott.

Elsenné. ki még férjé idejében hozzá szokott a paraneso- 
lashoz, most is csak a sa ját fejére hallgatott, csak a saját józan 
,^szé#»wspektálta. mely elűzte arczárói a jó szív csalhatatlan 

-jefe'lfí'a szelíd vonásokat. Egy kis kört kivéve, gyűlölte és le 
nezfe>az‘ember“ket és bár nagyon sokat forgott társaságban, 
tudomásul sem vette ókét. Mint nemes és mint buzgó katho 
likus megvetette a polgárokat és más vallásunkat, és jó­
lehet irigységből fakadó, ellenszenvet érzett a nálánál ma 
gasabb ranguak ellen is, kik közé, a mint ő mondó, fér­
je ügyefogyottsága miatt nem tudott felemelkedni.

Magda atyja jellemét örökölte. Nem volt szép, de 
kellemes megjelenésű, ki szelid természetével és jóságá­
vá! megnyert mindenkit.

A gőgös anya aggodalommal fedezte fid leányában 
a -rossz'*  tulajdonságokat és azon volt, hogy a nevelés­
sel helyre pótolja azt, a mit szerinte a természet elrontott. 
Szigorú zárdái nevelésre adta a leányt, csupa büszke fő­
rangú csemete közé, de a szent testvérek rosszul végezték 
a reájuk bízott feladatot. Eerde nevelésük folytán a leány 
ugyan vakbuzgó katholikus lett, de megtartotta mindazon 
szivbeli jó tulajdonságokat, a melyeket anyja kigyomlálni 
óhajtott volna belőle.

A doktorral egy hangversenyen találkoztak először. 
Mellettük ült és hosszan figyelte a leányt. Tettszett neki 
a szép teremtés, a mint előre hajolt felső testtel magába 
látszott szívni a zenét. Szemei ragyogtak, mozdulatlan ar­
ca átszellemült és olyannak látszott, mint az élő szobor, 
melynek lelke ott ring a hatalmas hanghullámokon. Való­
sággal fűrdött a melódiákban mint vizitündérek, a kik ké­
jesen odaengedik magukat a langyos haboknak.

A hatalmas tapsra, mely a megrészegítő zenét kö­
vette, összerázkodott és boszankodva nézte a tömeget, a 
mely brutális kitöréseivel eltörülte a leikéből a Jeheletfi- 
nomságu nyomokat. Ünnepi csendben kellene követni az 
örökszép dallamokat, vélte, mig az emberi bensőben mint 
a lant megpendített húrja, kizsongja magát a zene.

Csodálkozva nézte a művészeket, a kik hajlongva, 
köszönték a tapsot.

A doktor, a lelkes zenebarát, élvezettel figyelt a gyö­
nyörködő leány minden mozdulatára és az elragadó zene 
behatása alatt kétszerte bájosnak találta.

Az első számot ráadás követte. A programúi nem 
közölte a zenedarabnak sem a címét, sem a szerzőjét. A 
szám befejeztével anya és laány között élénk találgatás 
indult meg. Mindketten emlékeztek arra, hogy ezt a zenét 
hallották már valahol, de nem tudtak megegyezni a szer­
zőben. A doktor egy darabig mosolyogva hallgatta a ta­
lálgatást. azután udvariasan odafordult az anyjához és meg­
nevezte a szerzőt.

A szigorú asszony keményen végig nézett a dokto- 
Ftortdor. ron. aki nyugodtan állta a vizsgálódást. Nem volt elegáns
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fiatal ember, rnhái nem készültek a legutolsó divat sze­
rint. de azért jól öltözködött, ha mindjárt kissé nyárspol- 
gáriasan is. Arcát rendes, de nem tulságig gondozott 
bajusz és szakáll borító, nagy, kissé lomha teste fekete 
estély öltözékben feszengett és mélységesen kék szemeivel 
barátságosan szinte mosolyogva nézett a világba, olyan 
derült lelkű filozófus benyomást keltette, a kiben a nagy 
tudós szivjósággal párosul és a ki nem hideg, megvető 
modorban, hanem jóakaró felsőbbséggel néz embertársaira

Magda, amint a doktor megszólalt, edaforditá tekin­
tetét és könnyed fejbólintással megköszönte a felvilá­
gosítást.

A doktor az est folyamán még egyszer abba a kel­
lemes helyzetbe jutott, hogy a hölgyeknek szolgálatot te­
hetett. A ruhatár, a magános hölgyek e réme adott rá al­
kalmat. Egy darabig tanácstalanul nézte az ügyetlen, tehe­
tetlen dühében toporzékoló asszonyt, a kit mentő! jobban 
tolongott, annál jobban visszaszoriotották, azután Isájgfc. 
got véve, elkérte a garderobe-cédulát. W

A szigorú asszony nem gondolkozott. Idegeszt 
rancsoló kézmozdulattal nyújtotta át jegyét a fiataF^rhe" 
bernek, azután kipirulva a haragtó' és erőlködéstől, félre­
állt és bosszúsan szemlélte, mily biztosan és gyorsan ju- 
a doktor a ruhadarabok birtokába. Azt sem tudta megakat 
dályozni. hogy az idegen fiatal ember először Magdára, az­
után ő rá felsegítse a kabátot, sőt kényten volt a szives 
fáradozást meg is köszönni.

A doktor bemutatkozott és elbúcsúzott a hölgyektől, 
nagy megkönyebbillésére a büszke asszonynak, ki ezt a vé­
letlen ismeretséget befejezettnek gondolta.

Nem ugv Magda. Neki, kit a sok kifogástalan, lakk­
cipőjű fiatalember, kik állandóan körülrajongták, hidegen 
hagyott, tetszett a doktor, és a következő napokon sokat 
foglalkozott vele. Megjelenése nyugodt, biztos viselkedése 
és okos szemei kiváló embert sejtettek vele. Ha az any­
ja előtt szóba hozta az ismeretlen fiatalembert, az büsz­
kén visszautasított minden közlekedést.

A következő hangversenyen ismét találkoztak. Mikor 
a hölgyek a terembe léptek, a doktor már ott ült régi 
helyen, közvetlenül Magda helye mellett és udvariasan 
üdvözölte az anyát és leányát. A büszke asszony ezen a 
határtalan tolakodáson annyira megharagudott, hogy egy 
pillanatig sem gondolt arra, hogy a doktornak ez ép úgy 
lehet az egész idényre bérelt helye, mint jó magának. 
Alig észrevehető bólintással válaszolt a doktor köszönté­
sére és gyors mozdulattal, mely éppon néni leplezte szán­
dékát. Magda helyére ült. ki igv távol jutott a fiatalem­
bertől.

A doktor nem bosszankodott ezen az anyai taktikán 
ellenkezőleg: beszédbe elegyedett az érdemes asszonyság­
gal, mely diskurzus jó ideig a monológ jellegét viselte 
magán, melyet ritkán szakított meg egy kelletlen ..igen“ 
vagy ..nem", a mi azonban nem zavarta a doktort, mert 
páratlan nyugalommal és meglepő tudással beszélt a prog- 
rammon levő zeneszámokról és azok szerzőiről.

Magda látszólag közönyösen, de azért feszült figye­
lemmel lesett minden szót és megállapította magában, 
hogy az az ember, ki annyira rajong a zeneért, amennyit 
ez a nagy tájékozottság elárul, csak nemeslelkü ember 
lehet.

A tél folyamán nagyon sokszor találkoztak ugyana­
zon a helyen és a mama mindenkor egyformán szigorú és 
büszke, a doktor pebig kedves volt.

Magda csodálkozással nézett fel a fiatal emberre, 
ki oly sokat tudott és oly keveset árult el fényes tulaj­
donságaiból.

Hogy mint változik a szimpátián szereimmé' az oly 

lelki processzus, mely minden esetben másként, külömböző 
tényezők behatása alatt lasabban, vagy gyorsabban megy 
végbe, de hogy elvégre megtörténik, az számtalan példa 
által bebizonyított tény. Magda és a doktor egyéniségei­
ben megtalál ák azt a nagy közös vonást, mely minden 
vonzódásnak alapja és bár nagyon keveset közlekedhettek 
egymással, gondolatközösségük folytán megértették egy­
mást. Minden elejtett szó, megjegyzés, minden mozdulat, 
melyben mintegy a sajátjukra ismertek, közelebb hozta 
őket egymáshoz, mert ilyenkor ti leggondosabb anya éber­
sége sem használt.

A saison a vége felé közeledett és az anya bosz- 
szankodva tapasztalta, hogy a doktor egyéniségének va­
rázsa alatt ő is felenged. Ok nélkül nem leltet tartósan 
gyűlölni és a gőgös, de inteligens nő csakhamar azt ta­
pasztalta, hogy éppen inteligenciája az. a mit a doktor 
rabul ejtett. Eleinte védekezett a varázs ellen, de ellen 
szenve nem tartott sokáig úgy. hogy végre ó sem zár­
kózhatott el a doktor kedvező megítélése elöl. Mihelyt 
indokolatlan ellenszenve eltűnt, mintegy az elmulasztotta­
kat helyrepótolandó, minden kedvességét ráparazolta a fi­
atal emberre és megtörtént az a csuda, hogy a büszke nő 
meghívta házához a doktort

1'e most a doktor változott meg. Első látogatása alkal­
mával mintha kicserélték volna. Lehangolt volt és sehogy- 
sem lelte helyét az elegáns szalonban. Komoran szemlélt 
mindent, ami nem a jólétre, hanem egyenesen a gazdag­
ságra következtetett és úgy érezte magát, mintha kedves 
félálomból hideg vízzel locsolták volna fel. Elvesztette ma- 
gaalól a talajt, szórakozottan felelt, társalgás megakadt és 
a kínos szünetnek ugv vetett véget, hogy ajánlotta magát.

Magda anyja nem találta meg a különös viselkedés 
magyarázatát. Ki képes bepillantani ily küiönös ember lel­
ki világába, ki képes kifürkészni mindazt, a mi ott lezaj­
lik. ki képes megtalálni mindazon finom rugókat, a melyek 
az ilyen mechanizmust mozgatják, ki tudja megérteni mind 
azon elhatározásokat, melyek ott megérlelődnek?

Egyszerű ember bizonyára nem. De a mit nem tud 
megfejteni a gondolkodó agy. a hideg józan ész. megsej­
ti a szív. A csodálkozó tekintet, elejtett szavak Magda 
kezébe adták a megfejtést.

A fiatal doktor ideállá nőtt szemében, kinek elérhe­
téséért szívesen áldozta volna a nagy vagyont, melyet 
atyja hagyott rája.

Balga leány. Azt merte remélni, hogy a raffinált 
parthi0 vadászok korszakában a férfiban lesz annyi bátorság, 
hogy szegény ember létére gazdag leány kezére aspiráljon

Őszinte, igaz, meleg szerelem, szegény, nevet­
séges regényfrázisok. Régen elmúlt az idő, mikor e sza­
vak hallatára hatalmas, világító, éltető valamit gondoltak 
az emberek. Oh. a cselédek és varróleányok közé sülyedt 
magasztos érzés, hogy megtépázott tégedet a hideg, okos, 
számitó kalmárszellem. Együgyű követőiden nevet a világ, 
mint a szegény komédiáson, ki bárgyú alakításával a való 
ság illúzióját akarná kelteni.

A doktor nem jött többé s a regény véget ért.

Kérjük azokat a t. vidéki előfizetőket, a kik 
az előfizetéssel hátralékban vaunak, szíveskedjenek 
az előfizetési dijat beküldeni, mert elleneseiben 
postai megbízást leszünk kénytelenek küldeni, 
a mi több költséggel jár.
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UIUIOMSZÁIa.

Régen írtam hozzád drága szépem verset, 
Nehogy azt hidd talán, hogy szivem nem szeret! 
Te vagy szivem, s lelkem féltett liliomszála: 
Sorsom, s reménységem örök vágyódása . . .
Minden, mi e földön boldogságot adhat, 
Virágomtól ered; s tőled várhatom azt!

Ha jól tudom édes, utolsó dalomban
Azon keseregtem: rémes víziókban . . .
Más karján láttalak, más ölelt tégedet, 
Jussom nem volt hozzád; ez tépte szivemet.
De megtudtam már azt, hogy amit beszélnek 
Üres fecsegés csak: rosszak az emberek.

És hogy te szabad vagy fehér liliomszál, 
Többet ér ez nejein, az egész világnál.
Mert ez reményt ad, hogy te az enyém lehetsz: 
Óh, add jelét annak, hogy már te is szeretsz?! 
Drága liliomszál! Meglásd édes szépem 
Milyen hűséges lesz, ha tied: szerelmem.

Add hát jelét annak, hogy ne tétovázzak;
Hogy nyíltan is elmondjam az egész világnak:

Ez a kislány enyém, ő a mindenségem !
Szeretem, szeret is: feleségül veszem.
Édes liliomszál, fehér szép virágom, 
Szőke fejecskéd óh, igent bólogasson .

Most, hogy a tavasznak fakasztó ereje 
Gyönyörűsége ölt a nagy természetre;
Vegye észre szived, szellő susogását, 
Ibolya, gyöngyvirág, bűvölő illatát.
Szerelem mindenütt; óh vedd észre lányka 
Mert szerelem ám az élet boldogsága.

Stella.

SZÍNHÁZ és művészet.

hl vall v ¡rágva sárnap. bucsujárása a színészeknek, 
a regiek me .nek. az újak pedig egy ket nap alatt már 
elfoglaljak a régiek helyet. Lesz meg elég alkalmunk az 
újakról Írni, tehát most csak azok neveit 
akik a mai nappal mar nem tartoznak a

iktatjuk ide. 
társulat kö­

telékebe
A drámai személyzet két főalakja. Gazdi Aranka és 

¡{enyves .lenő a Kurucz Eeia Dávidban búcsúztak el az 
a adi közönségtől, mind a kenőnek bőven kijutott a virág- 

I k-'SZorubol. Bejczy György és B. Répássy Guszti 
o ¡liléim.-nőiben leptek fel utoljára, sok. sok tapsot kap- 
'U" mind a ki'tten. A közönség szeretetét mindenkor érez­
hette Bep-zy-par ; de különösen Bejczy az. kinek távo­
zásává! póő'lliatlan ür uiarad az operák és operettek an- 

sanbléjában. Békése Gyula is elmegy, a vidék legjobb ba­
riton énekese. Hosszú ideig élénk emlékezetében marad 
az aradi közönségnek ez a kitűnő népszínmű színész, ki­
nek tökéletes játékáért és ti magyar dalokban különösen 
érvényre jutott szép bariton hangjáért mindenkor osztat­
lan elismerésben volt része. Rozsa Lili, a legkedvesebb 
Bob is itthagyja az aradi színpadot. Bob hercegben bú­
csúzott el olyan spontán, igaz, őszinte szívből (akadó ová­
ció mellett, hogy az páratlanul áll a szokásos bucsufellé- 
pések közt. Sok, sok virág és igen értékes ajándék teszik 
emlékezetessé Rozsa Lili búcsúzó estéjét. Almássy Lola 
a vígjáték ansamblé stárja is elmegy, aki előttünk fejlődött 
művésznővé, n nem búcsúzott el: hogy miért, azt kellő 
argumentumokkal fűszerezve egy a szerkesztőnkhöz irt 
levelében, mely e rovatban olvasható, adja tudtára az o 
szeretett közönségének. Továbbá Szilassy Juliska és Ma- 
rihazy Miklós is elmennek, akik tekintélyes pozíciót fog­
laltak el a társulat elsőbbrendű erői közt.

Tisztelt Szerkesztő IT!
Egy év előtt szives felhívására, egy levélben leírtam. 

Hogyan lettem színésznő .’ Melyik a legkedvesebb szere 
pem .' S hogy érzem magam Aradon'.’ Levelemet azzal az 
Ígérettel zártam le. hogy egy év múlva beszámolok az 
itteni élményeimről.

Telve ambícióval, nagyratörő reményekkel kezdtem 
meg itteni működésemet : ma tele van a szivem keserű­
séggel s alig varom a percet, hogy elhagyjam ezt a helyet, 
a hol életem egy olyan küzdelmes esztendején vergődtem 
keresztül. Nagy enerzsiámnak eskitartásomnak köszönhetem 
csupán, hogy el tudtam viselni azt a sok méltatlan bánta! 
mát és megmagyarázhat lan intrikát: a melynek nap-nap 
után ki voltam téve.

Igazgatóm nem haladásom előmozdításán volt, hanem 
szándékos, sokszor sertő mellőzésekkel akart lehetetlenné 
tenni, a mit alanti soraimban bizonyítani fogok.

Egy-egy jó szerepemhez mindig a véletlen utján jutot­
tam. és ha olykor szép sikereim voltak azokat egyrészt 
nagy szorgalmam és komoly törekvéseimnek, másrészt az 
irányomban mindig elnéző drága közönségemnek köszön­
hettem. Végtelen is ezért a hála, a melyet érezek, miért 
nem egyszer veszítettem el az életkedvemet és uj erőt 
mindig az en jó közönségem szeretető jóindulata és kegyes 
pártfogása adott.

Az igazgatóm rossz akaratát bizonyítja, hogy az 
utóbbi hónapok alatt alig jutottam szóhoz. Józsi című 
vígjátékból engem — a társulat egyetlen vígjátéki színész­
nőjét — egyszerűen kihagytak ! — Miért'.’ Bizonyara nem 
bíztak eléggé tudásomban: vagy talán nálamnál biztosabb 
kezekbe helyezték ezt a szerepel '.’ Erény útjai című víg­
játékból szándékosan mellőzve reám osztottak ugyan tizen­
két serből álló epizód szerepet, a melyet saját egyéni 
reputációm érdekében en el nem játszhattam (a darab 
megért három előadást.)

Mindezek után kötelességemnek tartom felemlíteni, 
hogy szándékosan kerültem el a szokásos nyilvános búcsú­
fellépést is: még pedig azon egyszerű oknál fogva, mert 
nevetségessé nem engedhettem magamat tenni, igazgatóm 
által. En a kinek l.oute. Miéi hercegnő. Delila. Lady Mil- 
ford. (Arany lúd.) llelén, Szentirmavné stb. a parádés 
szerepeim: természetesen nem voltam hajlandó búcsúzni 
..Sabin nők elrablása" című özönvíz előtti darab egyik fél­
íves kis szerepében, melyet Zilaliy nagylelkűen nekem 
szánt.
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Ezért vagyok tehát kénytelen ezen a szokatlan inó- 
den búcsút venni Arad város mélyen tisztelt kedves jó 
közönségétől. Fogadják lelkem végtelen hálás köszönetét 
azon kegyes jóindulatukért és szeretetükért a melylyel 
minden alkalommal buzdítottak nehéz pályám folytatására.

Önnek pedig kedves Szerkesztő ur nagy köszönetét 
mondok azért, hogy szives volt alkalmat adni e sorok köz­
lésére.

Tisztelő híve
Almássy L»ola.

*
Takarodó. A Vígszínház műsorából ezúttal egy 

kitűnő dráma kerül az aradi színpadra. Ez tíz óriási 
sikert aratott darab mindenesetre tetszésre fog ta- 
találni az aradi közönségnél is. A főszerepeket Ara- 
nyossy Janka. Békés Gyula, Bonis Lajos. Árkossy 
Vilmos, Ternyei Lajos és Győré játszák. A darabot 
Békés Gyula rendezi.

*
Urhegyi Rlajos képkiállitása. A polgári fiú­

iskolában rendezi Urhegyi képkiállitását, a melyen 
közel százötven olajfestmény lesz látható. Urhegyi 
művészete nem igen szorul dicséretre. A nemzeti 
Szalon kiállításán elég alkalma volt meggyőződni a 
nagy közönségnek arról, hogy Urhegyi az ország je­
lesebb festőinek egyike, kinek képeit bizony nagyon 
hamar elkapkodják. Teljes nyolc napig lesz nyitva 
a kiállítás, a melyet ne mulasszon el senki meg­
nézni és aki teheti vegyen is Urhegyi festményei­
ből : bizonnyal nem bánja meg.

VÁROSI KÉPVISELŐK .*

Amint a magyar parlamentnek vannak 
nagy férfiai, akik az országos dolgokban bír­
nak tényező szereppel, úgy van az kisebb 
arányban a városi képviselőtestületben is. 
11a a városatyák közt nem volnának olyan

♦Ezen n.j rovat alatt a közügyekben érdeniekvt szerzett vá­
rosi képviselőket fogjuk ezután bemutatni 

emberek, akik szivükön viselik a város sorsát 
s annak fejlődését, úgy gazdasági mint sz 'pé- 
szeti szempontból, akkor bizony sok város 
századokig sem haladna még egy lépést sem 
előre. Szerencséje van e tekintetben Arad 
városának. Itt a városatyák közt bizony elég 
tekintélyes számban vannak azok, akik nem 
röstellik a felszólalást mikor tényleg valamely 
ügyben helyén való dolog érvelni a város ér­
dekében.

E sorok fölött bemutatjuk Lukácsy7 Lajost, 
Arad szab. kir. város törvényhatósági bizott­
sági tagját, aki virilis jogánál fogva 12 év 
óta tagja a városi törvényhatóságnak. Ezelőtt 
évekig a megyei tör vény hatóság tagjai közé 
tartozott.

Mint városi törvényhatósági bizottsági 
tagnak első szereplése arra az időre esik, 
mikor a város tereinek és utczáinak befásitási 
indítványával állott elő és a Szabadság-teret 
a saját költségén fásitotta be.

Ezen idő óta karolták föl Arad városá­
ban a terek és utczák befásitását úgy, hogy 
ma már Aradon minden teret és utczát fák 
díszítenek.

Nagyszabású mozgalmat indított a múlt 
évben az aradi szalmapapir gyár bűzének 
megszüntetése iránt, mely az egész város 
levegőjét megfertőzteti.

Ebbéli fáradozásait eddig teljes siker nem 
koronázta, de tagadhatatlan, hogy a viszonyok 
e téren sokat javultak, mert a közgyűlésen 
tett felszólalásaival magára vonta a minis- 
teriumok figyelmét, amelyek éppen jelenleg 
hatalmas akciót kezdettek és folytatnak ezen 
egészségtelen állapot megszüntetése iránt. Sőt, 
maga a gyár is tetemes áldozatokat hozott, 
hogy a helyzeten javítson miután Lukácsy 
felszólalásai erre őt sarkalják.

A márczius havi városi közgyűlésen az 
Arad városi színház érdekében tett indítványa 
sokkal ösmeitcbb, és élénkebb emlékezetében 
él a közönségnek, mintsem azt részletesebben 
ösmcrtetni kellene.

a márczius havi közgyűlésen tett indít­
ványával visszahódította a törvényhatóságnak 
20 év óta feladott azon jogát, hogy a szín­
igazgatót a törvényhatóság tagjai válasszák, 
a szerződést vele megkössék és hogy a szín­
ügyi választmány felett is, amely7 eddig kor­
látlanul és minden felelősség nélkül működött, 
e felett is a törvényhatóság gyakorolja fen- 
hatóságát, szóval jogot és alkalmat szerzett a 
törvény hatóság tagjainak, hogy a szinügy 
kérdéséhez a közgyűléseken ezentúl hozzászól­
hassanak, a mi mindenesetre oly nagy vív-



mány, n.ely a szinügynek e fontos társadalmi 
és kulturális ügy felvirágozásának derengő 
hajnalát jelzi.

Lukácsy Lajos tevékenységéből okulhat­
nak azok a városatyák, akik egy emberötőn 
át viselik e felette díszes tisztséget, és soha 
még egy szóval sem járulnak hozzá egy nagy 
város f jlődéséhez szükséges jobb eszmék 
megvalósítására.

szabadság napjára.
Illa A •/' „. I, <;</-J-s'rÁ> Zy/ Otthon'" után:. It-iki ÜHitepen

l\lolva*t(i  : I éyh latrán.

Mi a Szabadság ? Fényes égi csillag, 
bt fénye csak a bátraknak ragyog, 
Mely rabszolgából fél istent teremt 
S felrázza a szunnyadó rabot. 
Megreszketteti az egész világot 
Hómból és dönt a merre elhalad. 
Koronák hullnak, trónok dőlnek össze. 
.1 gyára zsarnok fényétől elszalad.

Hatalmassá teszi a gyenge népet 
.1 véres bíbort ranggá tépi szét 
.4 drága hermelint a sárba mártja 
S vérrel áztatja hófehér színét.
Világot rombol és világot épit 
Hatalma fel az ur trónjáig száll;
Hírnév dicsőség jár mindenütt nyomába 
Sujelszavit: .győzelem vagy halál."

Mit tudja a rab. hogy mi a szabadság ? 
Ki életét börtönben tölti el!
Mit tudja ö az örök sötétségben.
Hogy a viradatnak egyszer jönni kell? 
' sál; tár tovább megszokta már vasát 
.1 rabbilincse játszótársa lett 
.4 láncszemeken számlályatja lassan 
.1 miír lemorzsolt hosszú ér eket.

.4 rab nem tudja, hogy mi lehet a hajnal? 

.1 sötét éjre milyen a viradat.
Mikor jön fel rózsaszín sugárral.
S mikor tűnik le bíborban a nap ? 
Megszokta ő már rég a szolgaságot
,4c agya tompult, lelke sivár, rideg.
Flrázni őt a renyhe tespedésből
1 sál; korbácscsal és ütéssel lehet.

Ilyen rab colt egykor a magyar is
Míg el nem jött a fényes tirádát.
Fel kelt a nap s ö ébredezni kezdett

„Most vagy soha!" Itt a nagy pillanat! 
.4 rab fel eszmél nehéz mély álmából. 
Bég el feledte, hogy ő még járni tud 
Megrázta kardtól rég elszokott kezét 
S lám a bilincs kezéről mind lehullt.

S a porkoláb szemkáprázva nézi. 
Hogy a hitvány rab lerázta zord vasát 
Bilincsét vágta kínzója szemébe.
Feltépte gyorsan börtöne ajtaját.
8 ki a szabadba, a hol fényözön.
Virág Hl<d várta a rabot.
Szemkáprázva nézte a szegény rab:
.1 ragyogó, a felkelő napot.

Hz hát az élet ? Ez hát a szabadság ?
8 ezt nélkülözte oly sok éven át 
Ezért öntöztél; annyi vérrel s könnyel 
Szerteszét a szép magyar hazát? 
Ezért állított vérpadot a zsarnok ? 
Ezért vérzett el annyi vértana ?
Ezért állt lángban, füstben annyi város? 
Ezért hamvadt el oly sok szép falu?

Ez a szabadság! Ez az égi csillag! 
.4 zsarnokoknak legféltettebb kincs, 
Ezt rejtegetik, mint fösvény a pénzét 
Ezért van börtön, ezért van bilincs.
Ezért van bakó, bitó és a bárd, 
Hogy leüssék a lázadó nyakát.
Ezért vérzett el Zrínyi és Frangepán 
Martinovics és még ki tudja hány ?

.4 hát eljött! Szabad lett a rab 
Most vagy soha! Itt a pillanat.
Szcnvedésit meg kell hogy torolja
8 már ott ragyog kezében a kard. 
.4 nemzet talpon, megérti dalnokát : 
Elhangzik a költő láng szava 
..Talpra magyar!" Nem leszünk rabok! 
Fegyverre mind, mert szólit a haza!

S kik eddig törpék voltak * mit se nyomtak 
.4 nagyságok hatalmas mérlegén — 
Egy nap alatt óriások lettek: —
.4 harc s dicsőség véres mezején. 
Megadtak mindent a mit kért Kossuth. 
Halomra gyűlt mind a sok áldozat. 
Fegyverben állt az egész magyar nemzet 
Es harcra késze;; néhány nap alatt.

8 megindult a harc életre halálra 
Úgy nőtt a honvéd mint a vadvirág. — 
Nem rettent vissza ezer ellenségtől 
Jött volna bár rá az egész világ. — 
..Kossuth Lajos izente!“ s el kell menni . . . . 
Es otthon hagytak testvért, hitvest, anyát
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Mindent elhagytak a szent „Szabadságért“ 
De megmentették „nekünk“ a hazát!!

Miénk e föld ők hagyták ezt reánk.
Kiknek véréből arany kalász terem
S nem veszi el soha senki tőlünk
Mig magyar dal zeng rónán és hegyen
S mig egy csodás név varázsa él szivünkben
S mig sírját el nem söpri zord vihar.
Addig itt állunk rendületlenül.
Addig nem félhet soha a magyar'.

Légy üdvözölve „Szabadság fényes napja! 
Hozzád hasonlót nem szülnek századok 
Fénysugárod új életre kelté
.1 börtönében szunnyadó rabot.
S mig egy magyar él a négy folyó között 
Ne feledjük, mily nagy nap ez nekünk, 
Ha elfelednek ezt megünnepelni: 
„Nem lenne többé soha ünnepünk.“

IRODAUOIVI.

Bajtay Mihály.

„Emberek“ a címe Bajtay Mihály második köte­
lének, mely most jelent meg csinos kiállításban. Tiz elbe­
szélést tartalmaz és igazán érdemes az elolvasásra. Az 
olvasó megismeri e kedves elbeszélésekből az író egész 
lelkivilágát. Poetikus — és van szive. Az ember, ha 
elolvassa a kedvesen és magyarosan megirt kis könyvet 
szinte maga előtt képzeli Íróját. Xem cifra és nem sallan- 
ges — igaz és eredeti. Xem járt letaposott utakon, hanem 
saját lelkivilágát öntötte sorokba mondván : ez én vagyok. 
Xetn küzd széllmalmokkal. de a kiket elénk állít élnek 
és mozognak. Bajtay Mihály idealista és romantikus — 
nem léha és nem könnyelmű. Xem okoskodik és helyesen 
következtet. Egy tiszta világ gyermeke ő — kik még 
tudnak szeretni és hinni. Xines a tiz elbeszélés közül egy 
sem kivetni való — sőt a ..Karácsony est“ és „Kovács" 

című elbeszélése egészen betölti lelki világunkat olvasás 
közben s egész odaadással olvassuk el s szinte sajnáljuk, 
mikor mar vége van a kis elbeszélésnek. Legnagyobb 
érdeme Bajtay Mihálynak, hogy nem akar ..divatos és realisz­
tikus" lenni. Xem bolygat társadalmi problémákat — hanem 
egyszerű és igénytelen tud lenni s épen evvel köti le figyelmün­
ket és érdeklődésünket. Maradjon megő továbbra is ebben az 
irányban és biztosíthatom őt előre is. hogy még nagyon sok 
szépét és nemeset fog Írni, mert a kinek ilyen neme­
sen érző szive van. az hivatva van arra, hogy ír­
jon s ne riadjon vissza az olvasó közönség ridegsé­
gétől és közönbösségetől. hanem törjön előre bátran s 
lelkesülte a rögös kemény utón Madách Imre nagy mon­
dása : ..Ember küzdj és bízva bízzál"' — Es nem fog el­
maradni a siker, mit szívből kíván neki :

Öreg barátja.

Szabadság szerelem. E címen adta ki verskö 
letet Hollosi Sándor. Olvasóink előtt nem ismeretlen az 
ifjú poéta neve, akitől mi is szoktunk hozni verseket. A 
szabadságot és a szerelmet enekeli meg verseiben Hollósi. 
és legtöbb esetben eltalálja dalaival a szivekhez az utal.

Xagy kár. hogy Hollósi lelke is át van hatva a korai 
divatos pessimizmustól. a mi semmiképen sem egyezik 
össze a huszonegy-huszonkétéves életkorral. Ez « lelkese- 
riisége nem verhetett mély gyökeret az ifjú lelkében 
akiszerelmi csalódisai után a hazájára apellál, hogy ezen 
ml már csak az az ő végreménye. A szerelmi csalódásnak, 
az ifjú szívből fakadó szubjektív érzelme, oly messze 
esik a lángoló hazaszeretettől, hogy azt szinte alig értheti 
meg eg> ilyen ifjú poéta lelkit ember.

Egy hosszú élet csalódásai meghozhatják ugyan a 
a szépítem iráni táplált paradox érzelmeket. De Hollosi 
poéta szive sok-sok leány után fog még addig sírni. Iliit«« 
a mostani képzelt és hamis pessimizmusa tényleg igaz ér­
zelem lesz az ő lelkében.

Hollosi Sándor elég jól verssel, «le csak akkor, ha 
közvetlen érzelmek pendítik meg a lant húrjait.

Bárhova tekintek csak öt. csak öt láto.n. 
Ott ragyog a kép«« minden csöpp fűszálon. 
A csillagos égen, lenn a föld porába, 
így a mint megláttam rózsaszín ru haha a.

Ez közvetlen és kedves pár sor. akár ne is mond 
jón többet . . . Mentül rövidebbre szabja verseit annál 
több poézis van bennük.

Csak ő citnü versének szinten nagyon jó két strófája.
Te vagy az oltár, én a golgota.
Mégse találuuk egymásra soha.
Te vágj- a nap fény, én az égi köd. 
Melyet a hajnal lángsugára föd.
Te vágj' az áldás, én a földi hu. 
Te rőzsatő. én a tövis koszom. 
Te vág;« a hit. a szeretet maga. 
En a reménynek kihűlt csillaga.

Xehány elbeszélő költemény is van a kötetben a me­
lyek szintén tehetségre vallanak. Szerző a csinos verses 
könyvet: Váradi Antalnak ajánlotta hálás tisztelettel.



Arad. Ez a rím«' annak a vaskos kötetnek, mely 
a napokban hagyta »*1  a sajtol. A <lisz.es kiállítású könyv 
méltatására legközelebb visszaírniuk. Most csak azt em­
lít ¡¡¡k meg. hogy az íllusztrait mii \ra<lván»s ismerteté­
sei foglalja mairaban. melyet Ed\i-llles László es Kiss 
Ferenc szerkeszt ettek.

A NAGY VILÁGBÓLi.

Nagy Sándor dr.

Dr. Nagy Sándor képviselő. Az ország­
nak kevés olyan városa van. mint Arad, a mely 
annyi képviselőt adna a parlamentnek. A szom­
szédos csanádmegyében. Nagylakon választot­
ták meg dr. Nagy Sándor aradi ügyvédet kép­
viselőnek. Óriási bizalomnak a tanujele ez a 
404 szótöbbség.

Szó ami szó. egy kis szerencse is kell 
az ember életéhez. Mi ugyan csak örvendeni 
tudunk Nagy Sándor sikerének, de ez az eset 
újra egy fényes bizonyítéka annak, hogy az 
ember sohasem lehet próféta otthon. Arad 
közéletében tekintélyes számmal vannak olyan 
férfiak, akik az ilyen frappáns bizalomra, ér­
demesek, az a nyolc képviselő, akik Arad köz­
életéből kerültek a parlamenbe. mint tényező 
körülmény bizonyít.

Tehát ez is bizonyítja azt, hogy Arad 
városa nem érdemli meg azt az óriási mellő­
zést amelyben eddig része volt. Csatlakozunk 
az Aradi Közlönynek csütörtöki számá' an meg­
jelent „A nyolcadik“ című vezércikkben fog ál­
fákhoz. Az a nyolc képviselő tényleg nagyon 

váró- énlekében, anélkül, hogy 
a közös akció k i~.!et?ik igényének rovásává 
esnék.

Nagyságos képviselj ur lett tehát dr. Nagy 

Sándor. Reméljük azonban, hogy mint eddig, 
ez után is épen olyan demokratikus honfiúi 
polgári érzelmek kötik majd hozzánk az uj 
fiatal honatyát.

*
zendülések. Úgy látszik, hogy Arad megye 

fészke a zendüléseknek. Mindenfele, szerte a me­
gyében ¡elveti a fejét az elégületlenség szörnyetege. 
És legtöbb esetben véres áldozatot követel a szegény 
pórnéptől.

Szomorú állapotokra viradtunk. A sors ítélete 
elölt áll a szegény pór nép. mert a sorsra bízza min­
denét. nem törődve a legborzasztóbb következmé­
nyekkel.

U lelketlen fell.jebbvalók pedig, ahelyett, hogy 
jóakarattal felvilágosítanák a felbujtott, tudatlan né­
pet, ráuszítják a fegyveres erőt, hadd bánjon el a 
buta paraszttal. így aztán nem csoda, ha nap-nap 
ipán ismétlődnek a véres zendiílesek. amelyek meg­
akadályozására nem elég ám a csendőr, és a kivezé­
nyelt katonaság fegyvere'.' !

Égy kis több emberszeretettel talán könnyebb 
volna a rendet helyreállítani, -léd megfontolva kell 
eljárni a könnyen bosszúra lobbanó csiszolatlan pór­
néppel, mielőtt gyilkoló, fegyveres erőt állítanak vele 
szembe.

t >h jövel megyei közigazgatás államosítása, mert 
a szegény falusi nép ettől várja a boldogulását és 
talán igaza is van.

Mattasich Géza. \z ubinus főhadnagy k-aiyve 
világszerte óriási érdeklődésre tett szert. Es az nőm is 
csoda, mert ki ne szeretne belátni a legelőkelőbb világ 
rejtelmes es titkos magáneleté-be. A fődd közönségesebb 
halandói csak sejtik. Imgy milyen világ az. ahova csak 
.-gy nagy a sorstol kiválasztott juthat el. In- aztan a leg­
rettenetesebb csalódásokká' tér vissza onnét, ahova nem 
illett, ahol nem tiirték meg. Mattasich (ié-za is átszen­
vedte a csalódás fájdalmának minden fázisát, amiért sze 
met mert vetni arra, akinek ő is megtetszett. Ráfogtak 
minden aljasságot és becstelenséget. El is ítéltek, tiszti 
rangjától megfosztották, csak tízért, hogy eltegyék láb alól.

I >e az igazság mégis győzött. Mattasich Géza kisza­
badult a börtönből es mint civil ember nem kerülhet oly 
könnyen az érdekeltek karmai közzé.

Sokan ildomtalannak és lovagiul lantiak tartják .Mat­
tasich eljárását. 1'ellát valahogy csak tisztára kell, hogy­
mossa magát a sok szénétől, a melyet a magas körök reá 
szórtak.

Mattasichnak leleplezésekkel telt könyvére, halom­
számra jönnek a cáfolatok, de az olvasó minden esetre 
usztáhan van azzal, hogy az udvari körök, ha kell, tűz­
ze! ss .t 'ii' tk ,k az .-l.lor, a ”, at.easoa -...olt, au.i <•«. 
eü-veniikie igyekszik tapintató Így vannak Mattasich köny­
vével. amelynek igazait ugyan meg nem cáfolhatják.

lisz.es



